
Un mot pour ce dimanche
Deuxième dimanche de l'AventDans la deuxième lecture, saint Paul

encourage ses auditeurs à vivre en
harmonie. La première lecture, tirée du
prophète Isaïe, présente une métaphore de
cette harmonie, décrivant des animaux de
natures opposées vivant ensemble. Lors de
sa récente visite en Turquie et au Liban, le
pape Léon XIV a parlé de la vie en
harmonie et en paix. S'adressant à une
nation épuisée par les conflits, il a lancé un
appel : « Soyez artisans de paix. Hérauts de
paix. Témoins de paix ! » Il a insisté sur le
fait que le Moyen-Orient devait « rejeter la
mentalité de vengeance et de violence », Second Sunday of Advent

In the second reading, Saint Paul
encourages his listeners to live in
harmony. The first reading, from the
prophet Isaiah, presents a metaphor for
this harmony, describing animals of
opposing natures living together. During
his recent visit to Turkey and Lebanon,
Pope Leo XIV spoke about living in
harmony and peace. Addressing a nation
exhausted by conflict, he issued a call: “Be
peacemakers. Heralds of peace.
Witnesses of peace!” He insisted that the
Middle East must “reject the mentality of
revenge and violence,” overcome its

A Word for this Sunday

mercredi, 10 décembre  Is. 40:25-31; Mat. 11:28-30

lundi, 8 déc.  Gen. 3:9-15, 20; Eph. 1:3-6, 11-12; Lk. 1:26-38

Lectures de la semaine à la Messe  /  Readings of the week at Mass     

dim., 14 déc. Is. 35:1-6a, 10; Jas. 5:7-10; Mat. 11:2-11

vendredi, 12 décembre  Zec. 2:14-17; Lk.1:39-47

samedi, 13 déc.  Sir. 48:1-4, 9-11; Mat.17:9a, 10-13

dimanche, 7 décembre  Is. 11:1-10; Rom. 15:4-9; Mat. 3:1-12

mardi, 9 décembre  Is. 40:1-11; Mat. 18:12-14

divisions, and “open new chapters in the name of reconciliation
and peace,” calling for a “change of course.” “We must educate
our hearts for peace. This peace is not only the fruit of human
effort, but a gift from God.” True peace, he emphasized, must
be sought through “prayer, penance, contemplation, and
cultivating a living relationship with the Lord.” He continued: “If
we set aside the mistrust, hatred, and animosity that have so
often taken root, we will find ways to come together and
promote genuine peace and justice.” (Excerpts from the
speeches of Pope Leo XIV in Turkey and Lebanon, OSV News,
December 5, 2025). 
The late Pope Francis, reflecting on the call to conversion
announced by John the Baptist (Gospel), speaks of two essential
elements of conversion: detachment from sin and worldly
concerns, and the search for God and his Kingdom. Renouncing
comfort and a worldly mindset is not an end in itself, but a
means to attain something greater: the Kingdom of God,
communion with God, and friendship with God. As John the
Baptist proclaims, let us prepare ourselves for the coming of
Jesus, Prince of Peace, who establishes the Kingdom of God
among us, so that harmony and peace may reign within
humanity. (Excerpt from a speech by Pope Francis during the
Angelus on June 6, 2020).

jeudi, 11 décembre  Is. 41:13-20; Mat. 11:11-15
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 le dimanche 7 decembre  /  Sunday, 7 December

surmonter ses divisions et « ouvrir de nouveaux chapitres au
nom de la réconciliation et de la paix », appelant à un
« changement de cap ». « Nous devons éduquer nos cœurs à la
paix. Cette paix n'est pas seulement le fruit de l'effort humain,
mais un don de Dieu. » La vraie paix doit être recherchée par « la
prière, la pénitence, la contemplation et en cultivant une relation
vivante avec le Seigneur ». Il a poursuivi : « Si nous mettons de
côté la méfiance, la haine et l'animosité qui se sont si souvent
enracinées, nous trouverons les moyens de nous rassembler et
de promouvoir une paix et une justice véritables. » (Extrait des
discours du pape Léon XIV en Turquie et au Liban, OSV News, 5
décembre 2025).
Le pape François, méditant sur l'appel à la conversion lancé par
Jean-Baptiste (Évangile), évoque deux éléments essentiels de la
conversion : le détachement du péché et des préoccupations
terrestres, et la recherche de Dieu et de son Royaume. Renoncer
au confort et à une mentalité mondaine n'est pas une fin en soi,
mais un moyen d'atteindre quelque chose de plus grand : le
Royaume de Dieu, la communion avec Dieu et l'amitié avec Dieu.
Comme le proclame Jean-Baptiste, préparons-nous à la venue de
Jésus, Prince de la Paix, qui instaure le Royaume de Dieu parmi
nous, afin que règnent l'harmonie et la paix au sein du genre
humain. (Extrait d'un discours du pape François lors de l'Angélus
du 6 juin 2020).
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Si vous avez donné dans le passé, des cartes de promesse 
de don sont disponibles dans le bureau de la paroisse.

or in person at the Parish Office. If you have donated 
in the past, pre-printed pledge cards are available 

 cartoons for the children.             

Pour vous abonner à FORMED, visitez :
formed.org/signup et inscrivez le

prospère ici .  Notre objectif cette année est de 45 000 $.  La 
Le thème de Project Advance  pour 2025 est : L’espoir 

portion de l’archidiocèse est de 11 900 $.  Nous sollicitons 
vos prières et vos contributions en argent comptant, par 
chèque, carte de crédit, au site web : Support-RCAV-Project-

The theme for Project Advance in 2025 is: Hope Thrives 
Here. Our goal for this year is $45,000. The Archdiocesan 
goal is $11,900. We ask for your prayers and for your 
 
through the website: Support-RCAV-Project-Advance, 

Vous y trouverez plus de 4 000 études 
catholiques, des drames audio, films, 
conférences, livres électroniques et 

Blessed Sacrament Parish shares
the FORMED subscription with   
 you!  Find more than 4,000         
Catholic studies, movies, audio   
dramas, talks, e-books and even 

https://www.blessedsacramentvancouver.com/giving
Merci à tous pour votre soutien continu Thank you all for your continued support

Advance, ou en personne au bureau de la paroisse.  

Project Advance  2025 - 2026 / Project Advance 2025 - 2026

même dessins animés pour les enfants.

code postal de la paroisse (V5Z 3K3).

Cette semaine sur formed.org This week on formed.org

formed.org/signup, and enter the
Parish Postal Code(V5Z 3K3).

To sign up for FORMED, go to:

FORMED, un cadeau pour vous !  FORMED, a gift for you!    

La paroisse Saint-Sacrement partage
avec vous l'abonnement à FORMED !  

/

Baptême : 50 $ / Mariage : 200 $ / Funérailles : 200 $
Transfert de documents de mariage : 100 $ 

Offrandes suggérées: /

Le collectes spéciales en décembre est : 

 70             80             90            100

December Special Collections

November 29 and  30 Mass Offerings: $2,620.18

We are still lacking $15,670.00

To see the ways you can donate, go to:

 - Parish General Operating Costs

The special collection in December is: 
Youth Ministry

Baptism: $50 /  Wedding: $200 / Funeral: $200

support.rcav.org/project-advance/2025
You can donate by visiting:  

Your donations help our Parish Community thrive: 

in the Parish Office. 

Vos dons aident notre communauté paroissiale à prospérer :  
 - Parish Building Maintenance 
 - Repayment of School Seismic Upgrade Loan 

 0                     10                    20                     30                     40                    50                     60                     

Il nous manque encore 15 670,00 $

La pastorale des jeunes

 - Entretien du bâtiment de la paroisse
 - Remboursement du prêt pour la mise à jour sismique de 
 - Coûts généraux de fonctionnement de la paroisse 

Thank you for your continued generosity!

      Offrandes aux Messes les 29 et 30 novembre : 2 620,18 $

Collectes spéciales de décembre

À ce jour, nous avons recueilli 31 966,50 $ To date, we have collected $31,966.50   
Merci de votre générosité continue !

Vous pouvez faire un don en visitant :

/

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

Suggested Offerings:

Collected so far: $33,000.00 = 68%

Wedding document transfer: $100.00
Réfection de la toiture du gymnase  / Repair of the gym roof

Coût pour la paroisse : 48 670,00 $ Cost for the Parish: $48,670.00
Recueilli à ce jour : 33 000,00 $ = 68%
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Occasions de bénévolat dans la paroisse :
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,
aider à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,
vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau, etc.  

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.

Volunteer opportunities in the Parish:
usher, lector, altar server, children's catechist,
help in the hospitality room before or after the Masses,
bake sales, fundraising, help in the office, etc.

Let us also pray for the souls of those who
have recently died and for their families.

Prions aussi pour les âmes des personnes 
récemment décédées et pour leurs familles.

Darlene Gurr,  Virginia Linan, Carlos Santos, Mr. & Mrs. Herman Zarbl,  Sabu George, Pauline Wong, 
Denise Pelletier, Wilfred Vacheresse, Pauline Teglasi, père Vittorio Scomparin, Donald Kelleher et Julio Nochez.

Personnes nouvelles à la paroisse People new to the parish / 

S.V.P., communiquez avec le bureau de la paroisse pour
ajouter ou enlever un nom de la liste.

Please call the Parish Office to add or remove a name

à vous joindre à notre communauté paroissiale, 
et à partager avec nous vos talents !

Welcome to our parish! We invite you 
to join our parish community, 
and to share your talents with us!

Demande de prières pour les malades

/Intentions des Messes du 7 au 14 décembre

La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale de 11h.
 / 

Prayer requests for those who are sick / 

Danilo Jubilo, Ginette Nurit, Désirée Changfoot, Justin Wong, Catherine Vong, Joka Petrovitch,
Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn, Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky.

 / 

Mass intentions from 7 to 14 December 

from the list.

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons 

by Shirley Cameron
3. For the soul of Julio Nochez,

by Jim and Marie Johnson
4.

3.

4.

le samedi,  13 décembre  /  Saturday, 13 December
5 p.m. 1. For the soul of Rosario Ricafuente,

by the Hubines family
2.

Pour les âmes de Helen et Michel Moucachen,
par Tony Moucachen

4.

5.

naisance, par Azucena Voorsluys
2. Pour les âmes de Keith et Eliana Guadalupe,

le dimanche, 14 décembre  /  Sunday, 14 December

11h.

par son épouse, Anna Molinari

9:30 a.m.

7 p.m. 1.

For the soul of Sydney Cameron,
Pour les âmes de Angela et Acquisto,

5.

 L'Immaculée Conception de la Bienheureuse Vierge Marie  /
The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary

11h.

Pour les âmes du purgatoire

2.

Pour l'âme de Eva White, par Délia Maïsani

2.

For the soul of Gloria Bello, by her family

For the soul of Peter Wall, by Jessica Bryant

For all the parishioners and their families

1.

by Justin and Nancy Wasilifsky

le vendredi, 12 décembre  /  Friday, 12 December

5. In thanksgiving for Jacqui Chua, by Annalisa Ching

For the soul of Maddy Smith,

2. For the seminarians, priests and all consecrated

2. For MacArthur Alejandre, on his birthday,

In thanksgiving, by Irene Davis

par la famille Codling

2.

For the souls of the Leon and Coleman families,

by Gloria Macutay

par Anna Molinari

For the soul of Julio Nochez,
by Justin and Nancy Wasilifsky

by Lyse Rowledge
8 a.m.

9h. 1. Pour Chritine Examen, en son anniversaire de

For all the forgotten souls in purgatory, 

by The Legion of Mary

5.

1. Pour l'âme de Roger Dragon, par Délia Maïsani
2. Pour l'âme de Andrew Bennett, par Mary Bennett
3.

1.

Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

les  14 déc., 18 jan., 8 fév., 19 avril, 17 mai et 7 juin.

For Dahlia Colina, in thanksgiving on her birthday,

le mercredi, 10 décembre  /  Wednesday, 10 December
8 a.m. 1. For the souls of Ramon and Oliva Gonzales,

2. For the souls of the Rowledge and Sprolls families,
by Lisa Rowledge

by Tess Dilag

by Bessy Wong le jeudi, 11 décembre  /  Thursday, 11 December

9:30 a.m.

The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass on
 14 Dec., 18 Jan., 8 Feb., 19 April, 17 May and 7 June.

1.8 a.m.

8 a.m. 1.

le dimanche, 7 décembre  / Sunday, 7 December

For the soul of Faustina Macutay, 

1. For the sick, aged and marginalized,
by Irene Davis

4. Pour l'âme de David Bao Hanh, par Anna Tran
3. Pour les âmes du  purgatoire, par Anna Molinari

2. Pour l'âme de Giuseppe,
1. Pour l'âme de Roger Dragon, par Délia Maïsani

le lundi, 8 décembre  / Monday, 8 December

For Elissa Amighetti, by her family

by Lolita Alejandre and family

men and women

le mardi, 9 décembre  / Tuesday, 9 December

For all the parishioners



 

Friday of the month, from 10 a.m. to 10:15 a.m.

5 p.m., in EnglishSaturday:

11 a.m., in French (livestreamed)
Weekday Masses:

Evenings and weekends, by appointment

During first 15 minutes of Mass. Sunday from 5:45 p.m. 

Building Committee:

Confession: 15 minutes before Mass or by request

First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

The B.C. Catholic  is a weekly publication serving 
the needs of the Catholic community in British 

Columbia.

Click Here To Get The Busy Catholic  - Daily 
Email Newsletter 

École élémentaire catholique romaine francophone
immersion française, de la maternelle à la 7e année

 Mrs. Reine Mykyte
French Immersion, from Kindergarten to Grade 7

Si vous êtes intéressés à placer une
annonce publicitaire dans notre
feuillet dominical, ou si vous
connaissez quelqu'un qui voudrait le
faire, veuillez nous rejoindre par
téléphone au: 

Légion de Marie :

Chair: Mr. D. MurphyPrés. : M. D. Murphy
Comité des travaux : Prés. : Mme D. Holowka

Père Gilbert Nunez

Confession : 15 minutes avant les Messes ou sur demande

(604) 874-3636, ou par courriel à : 
saint-sacrement@telus.net

Annonces publicitaires Bulletin ads
If you are interested in placing an
advertisement in our Sunday
bulletin, or if you know someone
who would like to do so, please
contact us by telephone at: 

(604) 874-3636, or send an Email 
to: saint-sacrement@telus.net

The official newspaper of the Archdiocese of 
Vancouver.

604-876-7211Principal:604-876-7211
admin@ess.vancouver.bc.ca

Mme Reine Mykyte 
admin@ess.vancouver.bc.ca

Directrice : 

Mme. Anita Suico

Chair: D. Holowka

Roman Catholic Francophone Elementary School

Mr. Vincent Tourvieille : 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Comité d'Éducation : 

your date, at least six months in advance

Contact the Parish Office minimum three

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

Sunday Mass times:

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.

Blessed Sacrament Parish

Rosary for Vocations: 5 p.m.

19h.30, en anglais, avec les Communautés 7:30 p.m., in English, with Neocatechumenal
17h., en anglais

dimanche : 
Néocatéchuménales (tous sont bienvenus) Communities (everyone is welcome)

Heures des Messes sur semaine :

Sunday: 
11h., en français (diffusée en direct)

Paroisse Saint-Sacrement
Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Priest in Residence: Rev. P. Edmond Gendron

Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden

Heures d'ouverture de bureau :

Curé : Rév. Gilbert Nunez
Prêtre en résidence : Rév. P. Edmond Gendron

Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden

Office Hours:

Friday: 9 a.m. (livestreamed in French if school is open)

Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., followed by Evening Prayer

Additional Jubilee Year confession times are: 
Pendant les 15 premières minutes de la Messe.  Le

Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:
le dimanche : de 16h. à 18h., suivie de la Prière du Soir

le mercredi : de 14h. à 16h.
le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.

le vendredi : 9h. (diffusée en français si l'école est ouverte)

Exposition et Bénédiction du Saint-Sacrement :

Ministère des Sacrements : Ministry of the Sacraments:

9:30 a.m., in English (livestreamed)

Monday to Friday 9 a.m. to 4 p.m.
en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct) Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)

Heures des Messes du dimanche :

Temps additionnels de confession en l'Année Jubilaire :

Chapelet pour les vocations : 17h.

samedi :

to 6 p.m. Wednesday, from 3:45 p.m. to 4 p.m. First 

Finance Council: Vice Chair: Mrs. Connie Shepherd

Contact the Parish Office before setting
au moins trois mois à l'avance.

Charismes à notre paroisse :
Chemin Néocatéchuménal :

604-307-2671

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse 

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Baptism: 

Education Committee: 

months in advance

Le premier vendredi du mois, de 10h. à 10h.15.
dimanche de 17h.45 à 18h. Le mercredi, de 15h.45 à 16h.  

Services à la paroisse :

Comité des Finances : 
Conseil de Pastorale : 

Services to the Parish:
Pastoral Council: Rev. Gilbert Nunez

 M. Vincent Tourvieille : 

Charisms inour Parish :

Marriage: 

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) : Blessed Sacrament Parrochial School (ESS):

Mr. Ben Wong

Vice Prés. : Mme. Connie Shepherd

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance.

Knights of Columbus:M. Ben Wong
Mrs. Anita Suico 

Chevaliers de Colomb :
Legion of Mary:
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    LE 7 DECEMBRE 2025 – DEUXIÈME DIMANCHE DE L’AVENT   DECEMBER 7, 2025 – SECOND SUNDAY OF ADVENT 

Célébration Pénitentielle 

Le mardi, 9 décembre, à 19h., il y aura des confessions à 
notre paroisse. Ce sera l’occasion de recevoir le Sacrement 
de Réconciliation durant l’avent, en préparation de Noël. 

Messe en la fête de L'immaculée Conception 

La Solennité de l’Immaculée Conception de Marie sera 
célébrée à deux Messes : le lundi, 8 décembre, à 8h. et à 
19h. 

Messe de l’archevêque pour la vie 

La Messe pour la vie de l’archevêque Smith est un 
événement Pro-Vie annuel pour tous les catholiques, et 
pour ceux qui sont impliqués dans le mouvement Pro-Vie, 
pour prier pour le respect de la vie humaine, de la 
conception à la fin naturelle.  La Messe sera célébrée par 
l’archevêque à la cathédrale Holy Rosary, le samedi, 13 
décembre, à 11h.30, et suivie d’une réception légère avec 
accompagnement musical.  Apprenez davantage et 
inscrivez-vous à : beholdvancouver.org/events. 

Célébration de Notre Dame de la Guadalupe 

Vous êtes invités à rendre hommage à Notre Dame lors 
d’une Messe en Anglais/Espagnol, avec procession, et suivie 
d’une réception avec collation et musique.  Bienvenue à 
tous !  À l’église Our Lady of Lourdes à Coquitlam, le 12 
décembre, à 19h. Pour de plus amples informations, 
visitez : beholdvancouver.org/events. 

Chorale des Chevaliers 

La chorale des Chevaliers de Colomb chantera à la neuvaine 
de Messes Simbang Gabi le mercredi, 17 décembre, à 19h. 

Être Patron de Simbang Gabi 

La neuvaine de Messes Simbang Gabi, en préparation pour 
Noël, aura lieu du 16 au 24 décembre, à 19h. sauf pour le 18 
(à 17h.), le 20 (à 9h.) et le 24 (à 9h.)  Tous sont les bienvenus 
à y assister et à y participer.  Si vous voulez être patron de la 
neuvaine, inscrivez votre nom au jour de votre choix dans le 
livre d’inscription à l’entrée de l’église.  Puis placez votre 
offrande dans une des enveloppes fournies, et déposez-la 
dans la boîte aux offrandes ou au bureau de la paroisse. 

Le Chapelet pour la Paix 

Msgr l’archevêque Richard Smith invite tous les catholiques 
de l’archidiocèse à se réunir en prière chaque mois pour la 
paix dans notre monde, surtout en Terre Sainte, en Ukraine, 
et en d’autres endroits touchés par la violence et le conflit.  
Pour en savoir davantage et voir le calendrier complet, 
visitez : rcav.org/events. 

Dîner de Noël des aînés 

La paroisse Saint-Sacrement accueillera encore 
une fois le dîner de Noël des aînés, le dimanche 
14 décembre !  De délicieux plats seront servis 

par les jeunes qui se préparent à la Confirmation.  La chorale 
de l'école Saint-Sacrement fera aussi un tour de chants.  
C’est un événement par don.  Aînés intéressés, veuillez 
contacter le bureau au 604-874-3636. 

Anniversaire d’argent de père Gilbert 

Ce 31 décembre, le père Gilbert Nunez, notre curé, fêtera le 
25e anniversaire de son ordination sacerdotale.  La 
communauté paroissiale aura une célébration anticipée de 
ce beau don du sacerdoce au cours du brunch pour les aînés 
le dimanche 14 décembre. 

Protégez les vulnérables contre AMM 

La Catholic Women’s League du Canada fait appel à tous les 
catholiques pour appuyer le Projet de loi C-218, lequel 
exclurait la maladie mentale comme condition éligible pour 
recevoir l’assistance médicale à mourir (AMM).  On fera la 
deuxième lecture du Projet de loi le 5 décembre.  C’est le 
moment d’envoyer des lettres ou des courriels au Premier 
Ministre Mark Carney, à votre MP local et aux ministres de 
la Santé et de la Justice, en appui à ce Projet de loi.  S’il vous 
plaît, signez aussi cette pétition en ligne en soutien du Projet 
de loi C-218 à : https://nomaidformentalillness.ca. 

Tendre la main aux sans-abris à Noël 2025 

Nous aimons faire de nouvelles rencontres, entamer de 
nouvelles amitiés, partager notre amour de Dieu, prier pour 
sa présence et sa direction, et sortir porter son Espoir et son 
Amour aux sans-abris, aux toxicomanes, aux 
prostitués.  Passez Noël avec Catholic Street Missionaries 
(CSM) et avancez vers nos frères et sœurs moins privilégiés 
sur les rues de Vancouver.  Les jeunes adultes de 19 à 39 ans 
sont tous les bienvenus !  Jeudi, 25 décembre, de 14h. à 
15h.30 à partir de la cathédrale Holy Rosary.  Information et 
inscription à : beholdvancouver.org/events. 

Réfection de la toiture du gymnase 

Les travaux de remplacement extérieur du toit du gymnase 
sont terminés.  L’ensemble de ce projet coûte 120 000.00 $.  
La portion de la paroisse est de 60 000,00 $.  Votre don pour 
ce projet est à la fois nécessaire et très apprécié.  Vous 
pouvez contribuer de plusieurs façons : 
1. En argent comptant, par chèque à la paroisse, 
2. Ou par e-transfert à : autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. Ou en utilisant les enveloppes blanches Gym Roof Fund. 

Merci de votre appui généreux. 

https://www2.rcav.org/e/897551/hbishop-s-annual-mass-for-life/3srfrq/3886624911/h/ymc24g9E2cVtwq0owEBMMlSyNyj4R77oIxZRFkB4j3U
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https://www2.rcav.org/e/897551/with-archbishop-smith-overview/3sn53k/3854848981/h/8Y_tdyTg2Kd48o-tv1is4qvwVsjwoVDGeE_wPMSntNo
https://nomaidformentalillness.ca/
https://www2.rcav.org/e/897551/stmas-outreach-to-the-homeless/3st7dq/3907681107/h/GEZWz6WT6GHIdXD6N9UipQzyvoUuxxKCJU-8o60h_Uk
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    LE 7 DECEMBRE 2025 – DEUXIÈME DIMANCHE DE L’AVENT   DECEMBER 7, 2025 – SECOND SUNDAY OF ADVENT 

Penitential celebration 

On Tuesday, December 9, at 7 p.m., there will be 
Confessions in Blessed Sacrament Parish. It is an 
opportunity to receive the Sacrament of Reconciliation in 
Advent time, looking forward to Christmas. 

Immaculate Conception Masses 

The Solemnity of the Immaculate Conception of Mary, will 
be celebrated at two Masses: Monday, 8 December, at 8 
a.m. and 7 p.m. 

Archbishop's Mass for Life 

The Archbishop’s Mass for Life is an annual Pro-Life event 
for all Catholics, and for those involved in the Pro-Life 
movement, to pray for respect for human life, from 
conception to its natural end. The Mass will be celebrated 
by Archbishop Richard Smith at Holy Rosary Cathedral on 
Saturday, December 13 at 11:30 am., followed by a light 
reception in the hall with live music. Learn more and register 
at beholdvancouver.org/events. 

Our Lady of Guadalupe Celebration 

Everyone is invited to come and honour Our Lady with a 
Spanish/ English Mass, including a procession. A reception 
will follow with food and music. All are welcome! At Our 
Lady of Lourdes Parish, Coquitlam, on December 12, at 7:00 
p.m. Learn more at beholdvancouver.org/events. 

Knights’ Choir 

The Choir of the Knights of Columbus will sing at the 
Simbang Gabi Novena of Masses on Wednesday, 17 
December, at 7 p.m. 

Sponsoring Simbang Gabi 

The Christmas Novena of Masses, Simbang Gabi, in 
preparation for Christmas, will be from 16 to 24 December, 
at 7 p.m., except December 18th (5 p.m.), 20th (9 a.m.) and 
24th (9 a.m.). Everyone is welcome to attend and to 
participate. If you want to be a Novena sponsor, the 
Registration Book is located in the entrance foyer of the 
church. Please write your name on the day you choose and 
place your donation in one of the envelopes provided and 
put it in the Offering Box or bring it to the Parish Office. 

Rosary for Peace 

Archbishop Richard Smith invites all Catholics in the 
Archdiocese to come together in prayer each month for 
peace in our world, particularly in the Holy Land, Ukraine, 
and other areas affected by violence and conflict. Learn 
more and see the complete schedule at: rcav.org/events. 

Seniors’ Christmas Luncheon 

Blessed Sacrament Parish will once again host 
the Seniors’ Christmas Luncheon on Sunday, 
December 14th! Delicious food will be served by 

the youth preparing for Confirmation. There will also be 
singing by our Blessed Sacrament School Choir. This is a by-
donation event. Interested seniors, please call the office at 
604-874-3636. 

Father Gilbert’s Silver Anniversary 

This coming December 31st, Father Gilbert Nunez, our 
Pastor, will celebrate his 25th Anniversary of Priestly 
Ordination. The Parish community will have an anticipated 
celebration of this beautiful gift of priesthood during the 
Seniors’ Lunch on Sunday, December 14th.  

Protect the vulnerable from MAID 

The Catholic Women’s League of Canada is calling on all 
Catholics to support Bill C-218, which would exclude mental 
illness as an eligible condition for receiving Medical 
Assistance in Dying (MAID). The bill will have its second 
reading on December 5. Now is the time to send letters or 
emails to Prime Minister Mark Carney, to your local MP, and 
to the Ministers of Health and Justice, in support of this bill. 
Please also sign this online petition in support of Bill C-218 
at: https://nomaidformentalillness.ca. 

Christmas Outreach to the Homeless 2025 

We love meeting new people, making new friends, sharing 
our love for God, praying for His presence and guidance, and 
going out bringing His hope and love to the homeless, the 
addicted, and the prostituted. Spend Christmas day with 
Catholic Street Missionaries (CSM) and reach out to our less 
privileged brothers and sisters on the streets of Vancouver. 
All young adults aged 19-39 are welcome! Thursday, 
December 25, from 2:00 p.m. to 5:30 p.m. at Holy Rosary 
Cathedral. Learn more and register 
at beholdvancouver.org/events. 

Gym Roof Repairs 

The outside repair work on the gym is complete. This whole 
project cost $120,000.00. The Parish portion is $60,000.00. 
Your donation for this project is both necessary and greatly 
appreciated. You can contribute in the following ways: 
1. by cash, or by cheque made out to the Parish, 
2. or by e-transfer at autodeposit.bsacr@rcav.org 
3. or by using the white Gym Roof Fund envelopes. 

Thank you for your generous support. 
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Paroisse Saint-Sacrement 
 

Calendrier des Messes de la Neuvaine de Noël (Simbang Gabi) 2025 
Le mardi, 16 décembre 19h.00  
le mercredi, 17 décembre 19h.00 
le jeudi, 18 décembre 17h.00 
le vendredi, 19 décembre 19h.00    
le samedi, 20 décembre 9h.00  
le dimanche, 21 décembre 19h.00 
le lundi, 22 décembre 19h.00 (en Tagalog) 
le mardi, 23 décembre 19h.00    
le mercredi, 24 décembre 9h.00 

 

Calendrier des célébrations du temps de Noël 2025-2026 
Messes de la Solennité de la Nativité du Seigneur (Noël) 

le mercredi, 24 décembre 17h.00   Fête anticipée de la Nativité (Noël)   (en anglais) 
le mercredi, 24 décembre Messe de la Nativité à minuit   (en anglais et en français) 
le jeudi, 25 décembre   9h.30   Fête de la Nativité du Seigneur   (en anglais) 
le jeudi, 25 décembre 11h.00   Fête de la Nativité du Seigneur   (en français) 

 

Messe du dimanche de la Fête de la Sainte Famille 

le samedi, 27 décembre 17h.00   Fête anticipée de la Sainte Famille (en anglais) 
le dimanche, 28 décembre   9h.30   Fête de la Sainte Famille   (en anglais) 
le dimanche, 28 décembre 11h.00   Fête de la Sainte Famille   (en français) 

 

Messes de la Solennité de Marie, Mère de Dieu 

le mercredi, 31 décembre 17h.00   Fête anticipée de Marie, Mère de Dieu   (en anglais) 
le mercredi, 31 décembre 20h.00 Messe de vigile avec les Communautés 

Néocatéchuménales (tous sont les bienvenus) 

le jeudi, 1er janvier, 2026   9h.30   Fête de Marie, Mère de Dieu   (en anglais) 
le jeudi, 1er janvier, 2026 11h.00   Fête de Marie, Mère de Dieu   (en français) 

 



Blessed Sacrament Parish 
 

Christmas Novena Mass (Simbang Gabi) Schedule 2025 
Tuesday, December 16th 7:00 p.m. 
Wednesday, December 17th 7:00 p.m. 
Thursday, December 18th 5:00 p.m.  
Friday, December 19th 7:00 p.m.  
Saturday, December 20th 9:00 a.m. 
Sunday, December 21st 7:00 p.m.  
Monday, December 22nd 7:00 p.m. (In Tagalog) 
Tuesday, December 23th 7:00 p.m. 
Wednesday, December 24th  9:00 a.m. 

 

Schedule of Celebrations for Christmas and the New year 
Masses of the Solemnity of the Nativity of the Lord (Christmas) 

Wednesday, December 24th   5:00 p.m.   Anticipated Christmas Mass   (in English) 
Wednesday, December 24th   Christmas Mass at Midnight             (in English & French) 
Thursday, December 25th   9:30 a.m.   Feast of the Nativity (Christmas)   (in English) 
Thursday, December 25th 11:00 a.m.   Feast of the Nativity (Christmas)   (in French) 

 

Sunday Masses of the Feast of the Holy Family 

Saturday, December 27th   5:00 p.m.   Anticipated Feast of Holy Family   (in English) 
Sunday, December 28th   9:30 a.m.   Feast of the Holy Family   (in English) 
Sunday, December 28th 11:00 a.m.   Feast of the Holy Family   (in French) 

 

Masses of the Solemnity of Mary, Mother of God 

Wednesday, December 31st   5:00 p.m.   Anticipated Mary, Mother of God  (in English) 
Wednesday, December 31st  8:00 p.m. Vigil Mass with the Neocatechumenal 

Communities (everyone is welcome) 

Thursday, January 1st, 2026   9:30 a.m.   Feast of Mary, Mother of God   (in English) 
Thursday, January 1st, 2026 11:00 a.m.   Feast of Mary, Mother of God   (in French) 


	Bulletin

